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Dear Customer:
Thank you for purchasing DOQAUS LIFE 5 Bluetooth headphones, we hope 
you will enjoy them!

Specifica�ons:
Bluetooth Version: 5.3
Ba�ery: 3.7V,600 mAh
Play�me: Up to 70 hours
Distance: up to 20 meters(66 feet)
Output power: 20 mW x2 (32Ω)

Speaker: φ 40MM
Input power: DC 5V (500 mA)
Charging �me: 2 hours

Package includes
DOQAUS Headphones x1 Pc           AUX Cable x1 Pc           
Charging Cable x1 Pc                       User Manual x 1 Pc

Headphones Controls

3 Sound Effects, you choose the one you like

1. Normal sound effect (the treble, middle and bass equal )
2. Bass sound effect (super bass)
3. High defini�on sound effect (voice clear)

Press once EQ, the sound effect shi�s to another one once you hear sound 
prompt (total 3 different effects)

Note: this headphone will remember the sound effect you 
enjoyed last �me once you power on again.

1. LIFE 5 headphones will automa�cally enter into Bluetooth paring mode 
    a�er they are powered on- white light flashes;
2. Turn on the Bluetooth of your device, as cell-phone, ipad, PC or else, search 
    and select “DOQAUS LIFE 5” from the list of Bluetooth devices. The 
    bluetooth PIN is 0000 if there is necessary to enter.
3. Once paired successfully, the white Led light will blink 2 �mes in 5 seconds,  
    and then you can enjoy music.

Bluetooth pairing, start to enjoy music:

This headset is able to connect to two Bluetooth devices simultaneously to 
provide a more convenient user experience.
Step 1: Connect the headphones with the first device and then turn off the
             Bluetooth feature on the first device.
Step 2: On the second device, go to se�ngs-Bluetooth, find “DOQAUS LIFE 5”
              and click to connect.
Step 3: Turn on Bluetooth of the first device and reconnect “DOQAUS LIFE 5”
Then the headphones will build a connec�on with two devices simultaneous-
ly, you can change the headphones connec�on between the two device back 
and forth.

Switch between two connected devices：

Simultaneously connect to two Bluetooth devices

1. Pause audio on your first mobile device.
2. Play audio on your second mobile device.
Note: You can only play audio from one device at a �me.

Connect the one end of the audio cable into the 3.5mm jack of headphone 
and other end to your laptop,mobile phone,mp3/4, CD player to play music 
file from AUX in, without using ba�ery power. Bu�on controls on the 
headphones are disabled in the wired connec�on mode.
Note:  Inser�ng the aux cable into the 3.5mm jack will deac�vate the Bluetooth 
wireless connec�on and the headphones are powered off. 

Wired connec�on via aux cable, enjoy music endlessly: 

1. No pairing: power off automa�cally a�er 10 minutes;
Power management, power off automa�cally: 

*Do not use the adaptor without Sa�y cer�fica�on, not rated 5V. ( The 
headphone is designed with power protec�on circuit. The headphone will 
stop charging to protect the ba�ery and itself if use the adaptor 
unmatched.)
1. Power-on state: charge the product immediately when low ba�ery is 
    prompted. 
2. When the Bluetooth icon on the mobile phone indicates that the ba�ery   
    is low, please charge the headphone as soon as possible.
3. The red led light is on when charging. The white led light is on which 
    indicates that the ba�ery is fully charged.

Charging:

Reset:

FAQ:
1.Q: How to pair with a smartphone via Bluetooth?
   A: Press the On/Off bu�on for 2 seconds, the LED indicator will flash 
   white. Turn Bluetooth on your device, search and select “ DOQAUS LIFE 5” 
   from the list of Bluetooth devices. Once paired successfully, the white 
   light flashes 2 �mes every 5 seconds.
2.Q: What is the bluetooth version?    
    A:  The LIFE 5 Bluetooth headset built-in the latest technology Bluetooth 
   chip, Bluetooth version 5.3.

4.Q: Can make phone calls via headphones wirelessly?
   A: Yes, LIFE 5 headphones are with built-in mic which can deliver clear 
   hands-free calls.
5.Q: How long can be used for one �me a�er fully charged? 
   A: LIFE 5 headphones are with 600 mAh poly-li ba�ery. A�er fully  
    charged, they can be used more than 70 hours.

Sa�y Instruc�ons:
1. Please fully charge the headphones before first �me using.
2. Please charge the headphones at least once every 3 months
     to keep ba�ery in good condi�on.
3. To protect your hearing, please do not use the headphones long �me 
     with too high volume.
4. Free from extreme temperature, humidity and dust.
5. Do NOT make unauthorized altera�ons to the headphones.
6. Do NOT expose the headphones to rain, liquids or moisture.

     Volume Up: Connected with one Bluetooth device, press once to increase the 
      volume. Press and hold for 3 seconds to increase the volume quickly.
     Mul�func�on Bu�on: Connected with one Bluetooth device, press once to 
     play/pause;
    Press and hold for 3 seconds: Ac�vate Siri or other voice assistant so�ware
     In playback state: quickly press twice--next song, quickly press three �mes--previous
    song；
     Incoming call: press once to answer, press and hold for 3 seconds to reject;
     Outgoing call: press once to cancel;
     Ongoing call: press once to end call; press and hold for 3 seconds to choose the 
     call hearing and talking via cellphone or DOQAUS headphones.
     Volume Down:Connected with one Bluetooth device, press once to decrease the 
     volume. Press and hold for 3 seconds to decrease the volume quickly.
     EQ Bu�on: press once to switch between EQ modes, and you can hear the voice 
     prompt. (Note: press and hold the EQ bu�on for 8 seconds will clear the 
     headphone pairing list from all devices and the headphones are ready to connect)
     Power On/Off: when the headphones are off, press and hold for 2 seconds to 
     power on; when on, press and hold for 2 seconds to power off.
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The reset bu�on is located in the AUX jack. When 
the Bluetooth of the headset fails to work normally under certain 
circumstances, the system needs to be restarted for ac�va�on. 
You can use a small needle to reach into the AUX jack and press 
the reset bu�on. (If the ba�ery is exhausted, charge it first)

Note：When the status light glows solid white due to the lost pairing with devices, you must reset 
the headphones to ini�alize the headphones to the factory se�ngs.

Dieses Headset kann gleichzei�g mit zwei Bluetooth-Geräten verbunden 
werden, um eine bequemere Nutzung zu ermöglichen.
Schri� 1: Verbinden Sie den Kop�örer mit dem ersten Gerät und schalten Sie
                 dann die Bluetooth-Funk�on auf dem ersten Gerät aus.
Schri� 2: Gehen Sie auf dem zweiten Gerät auf Einstellungen-Bluetooth,
                 suchen Sie "DOQAUS LIFE 5" und klicken Sie auf Verbinden.
Schri� 3: Schalten Sie Bluetooth auf dem ersten Gerät ein und verbinden Sie
                 "DOQAUS LIFE 5" erneut.
Dann wird der Kop�örer eine Verbindung mit zwei Geräten gleichzei�g 
au�auen, Sie können die Kop�örerverbindung zwischen den beiden Geräten 
hin und her wechseln.
Umschalten zwischen zwei verbundenen Geräten：

Gleichzei�ge Verbindung mit zwei Bluetooth-Geräten

1. Halten Sie den Ton auf Ihrem ersten mobilen Gerät an.
2. Geben Sie Audio auf Ihrem zweiten mobilen Gerät wieder.
Hinweis: Sie können jeweils nur von einem Gerät Audio abspielen.

Lieber Kunde, Liebe Kundin, 
Danke für den Kauf Ihrer DOQAUS LIFE 5 Bluetooth Kop�örer, Wir hoffen Sie 
haben Spaß damit!

Packung enthält:
DOQAUS Kop�örer x1                       AUX Kabel x1                       
USB-C Kabel x1                                    Gebrauchs- Anleitung x 1 

Kop�örer  Bedienungstasten 

DEUTSCH

Spezifika�onen:
Bluetooth Version: 5.3
Ba�erie: 3.7V,600 mAh
Laufzeit: Bis zu 70 Stunden 
En�ernung: bis zu 20 meter (66�)
Ausgangsleistung: 20 mW x2 (32Ω)

Lautsprecher: φ 40MM
Eingangs Leistung: DC 5V (500 mA)
Lade Zeit: 2 Stunden

1. LIFE 5 Kop�örer gehen automa�sch in den Bluetooth-Kopplungs-Modus, wenn sie
    angeschaltet werden – weisses Licht blinkt. 
2. Stellen Sie das Bluetooth Ihres Gerätes an, z.B. Smartphone, Ipad, Pc oder ähnliches.
    Suchen und wählen Sie “DOQAUS LIFE 5” aus der Liste der  Bluetooth-Geräte. Die
    Bluetooth PIN ist 0000, falls Sie sie eingeben müssen.
3. Wenn die Kopplung erfolgreich war, blinkt das Licht 2x alle 5 Sekunden, nun können
     Sie ihre Musik genießen. 

Bluetooth Koppelung, fangen Sie an Musik zu genießen:

Verbinden Sie das eine Ende des Audio-Kabels mit dem 3,5mm Anschluss des 
Kop�örers und das andere Ende mit z.B. Ihrem Laptop, Smartphone, 
Mp3/4-Player, CD-Player oder anderen Geräten um Musik über Aux-In abzuspielen 
ohne Ba�erie-Leistung zu verbrauchen.
Die Bedienungstasten am Kop�örer sind ausgeschaltet, wenn sie mit Kabel verbunden 
sind.
Bemerkung: Wenn Sie das Aux-Kabel in den 3,5mm Anschluss stecken, wird die kabellose 
Bluetooth-Verbindung beendet und die Kop�örer schalten sich aus.

Kabelverbindung mit Aux-Kabel, Musik endlos geniessen:

1. Keine Koppelung: Automa�sches Ausschalten nach 10 Minuten;
Power Management, automa�sches Ausschalten:

*Benutzen Sie keinen Adapter ohne Sicherheitszer�fikat, ohne Angabe 5V. (Die 
Kop�örer sind mit einem Sicherheits-Schaltkreis ausgesta�et. Sie hören auf zu 
Laden um den Akku und sich selbst zu schützen falls ein unpassender Adapter 
benutzt wird.) 
1. Power-on Status: Laden Sie das Produkt bi�e gleich auf, wenn ein niedriger 
     Akku-Stand angezeigt wird. 
2. Wenn das Bluetooth-Symbol Ihres Smartphones anzeigt, dass der Akkustand 
    niedrig ist, laden Sie die Kop�örer so bald wie möglich auf.
3. Das rote Licht leuchtet während des Aufladens. Wenn das Licht weiss leuchtet, 
    ist der Akku voll aufgeladen. 

Laden:

Zurücksetzen:

FAQ:
1. F: Wie verbinde ich mit einem Smartphone per Bluetooth?
    A: Drücken Sie den On/Off Knopf für 2 Sekunden, das LED-Licht blinkt weiss. 
     Stellen Sie Bluetooth an Ihrem Gerät an und wählen Sie “DOQAUS LIFE 5” aus 
    der Liste der Bluetooth Geräte aus. Wenn die Kopplung erfolgreich war , blinkt 
    das weisse Licht 2x alle 5 Sekunden. 
2. F: Welche Bluetooth-Version wird verwendet?
     A: Die LIFE 5 Bluetooth Kop�örer werden mit dem neuesten Bluetooth-Chip 
    geliefert, Bluetooth Version 5.3.
3. F: Könne die Kop�örer mit Laptop, iPad verbunden werden?
     A: Die Kop�örer sind kompa�bel mit jedem Blutooth-Fähigem Gerät, inklusive 
    Smartphones, Laptop und iPad etc.
4. F: Kann ich Anrufe tä�gen mit den drahtlosen Kop�öreren?
     A: Ja, die LIFE 5 Kop�örer haben ein eingebautes Mikrofon, das ein 
    Telefonieren ohne Hände ermöglicht.
5. F: Wie lange kann der Kop�örer nach dem Aufladen verwendet werden?
    A: Die LIFE 5 Kop�örer sind mit einem 600 mAh Poly-Li-Akku ausgesta�et. 
    Nach vollständiger Aufladung können sie mehr als 70 Stunden verwendet  
    werden.

Sicherheits-Hinweise: 
1. Bi�e laden Sie die Kop�örer einmal komple� auf, bevor Sie sie benutzen.
2. Bi�e laden Sie die Kop�örer mindestens einmal alle 3 Monate, damit
    der Akku in einem guten Zustand bleibt.
3. Um Ihr Gehör zu schützen, benutzen Sie die Kop�örer bi�e nicht über längere 
     Zeit mit zu hoher Lautstärke.
4. Halten Sie die Kop�örer fern von extremen Temperaturen, Feuch�gkeit und  Staub.
5. Nehmen Sie KEINE unerlaubten Veränderungen an den Kop�örern vor.
6. Setzen Sie die Kop�örer NICHT Regen, Flüssigkeiten oder Feuch�gkeit aus. 

3 Soundeffekte, wählen Sie den, den Sie mögen

1. Normaler Klang-Effekt  (die Höhen, Mi�en und Bass sind gleich)
2. Bass sound Effekt  (super bass)
3. High defini�on Klang-Effekt  (voice clear)

Drücken Sie einmal EQ um den Klang-Effekt zu wechseln, sie hören eine Sprachansage. 
(es gibt 3 Effekte)

Bemerkung: die Kop�örer speichern den letzten von Ihnen genossenen 
Klangeffekt und geben ihn bei erneutem Anschalten wieder.
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Volume Up / Lauter: Wenn Sie mit einem Bluetooth-Gerät verbunden sind,einmal 
drücken um die Lautstärke zu erhöhen. Für 3 Sekunden gedrückt halten um Lautstärke 
schnell zu erhöhen. 
Mul�funk�onstaste: Wenn Sie mit einem Bluetooth-Gerät verbunden sind,einmal-
drücken um abzuspielen/anzuhalten.
Drücken und halten Sie 3 Sekunden lang: Siri oder andere Sprachassistentenso� ware 
ak�vieren 
Im Abspiel-Modus: 2x schnell drücken um den nächsten Titel abzuspielen, 3x schnell 
drücken um den vorherigen Titel abzuspielen.Abgehender Anruf: Einmal drücken um 
Anruf abzubrechen. 
Während eines Anrufes: einmal drücken um Gespräch zu beenden, drücken und 3 
Sekunden halten um auszuwählen ob Sie den Anruf über Ihr Smartphone oder Ihre 
DOQAUS Kop�örer hören möchten. 
Wenn Sie die Taste drücken und 3 Sekunden halten, während Musik gespielt wird, wird 
die letzte gewählte Telefonnummer wieder gewählt. 
Volume Down/ Leiser: Wenn Sie mit einem Bluetooth-Gerät verbunden sind, einmal 
drücken um die Lautstärke zu vermindern. Drücken und 3 Sekunden halten, verringert 
die Lautstärke schnell.
EQ Taste: Drücken Sie einmal um die EQ Modi umzuschalten, Sie hören eine 
Sprachansage. (Achtung: drücken und halten Sie diesen Knopf für 8 Sekunden, dann 
werden alle gespeicherten Bluetooth-Verbindungslisten gelöscht und die Kop�örer 
sind bereit sich neu zu verbinden.) 
Einschalten/Ausschalten: Wenn die Kop�örer aus sind, drücken Sie den Knopf für 2 
Sekunden um sie anzuschalten. Wenn sie an sind, wiederum 2 Sekunden drücken um 
sie abzuschalten.

Hinweis：Wenn die Statusanzeige weiß leuchtet, weil das Pairing mit dem Gerät verloren gegangen 
ist, müssen Sie den Kop�örer zurücksetzen, um ihn auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen.

Die Reset-Taste befindet sich in der AUX-Buchse. 
Wenn das Bluetooth des Headsets unter bes�mmten Umständen 
nicht normal funk�oniert, muss das System zur Ak�vierung neu 
gestartet werden. Sie können eine kleine Nadel verwenden, um in 
die AUX-Buchse zu greifen und die Reset-Taste zu drücken. 
(Wenn der Akku leer ist, laden Sie ihn zuerst auf)

      Subir Volumen (+): Con el disposi�vo conectado por Bluetooth, pulsar una  vez 
      aumenta el volumen. Manteniendo pulsado 3 segundos sube el  volumen rápido.
      Botón Mul�función: Con el disposi�vo conectado por Bluetooth,  pulsar una vez para 
      reproducir/pausar;
      Mantenga presionado durante 3 segundos: ac�ve Siri u otro so�ware de asistente de   
      voz
     En estado de reproducción: pulsar dos veces rápido – próxima canción, pulsar tres 
      veces rápido – volver a la canción anterior;
     En llamadas salientes: pulsar una vez para cancelar la llamada;
     Durante una llamada: pulsar una vez para colgar; mantenga pulsado 3 segundos 
      para cambiar la salida de audio entre la llamada del móvil y la reproducción de 
     música.
     Mantener pulsado durante la reproducción de música – volverá a marcar el úl�mo 
      número de llamada. 
     Bajar Volumen (-): Con el disposi�vo conectado por Bluetooth, pulsar una  
      vez para bajar el volumen. Manteniendo pulsado 3 segundos baja el volumen 
     rápido.
      Botón de modo ecualización (EQ): pulsar una vez para cambiar entre  modos EQ,
     y puede oír la voz de aviso. (Nota: mantenga pulsado el botón EQ durante 8   
     segundos para eliminar la lista de emparejamiento de los auriculares con todos 
       los disposi�vos y quedarán listos para conectar)
     Botón de encendido/apagado (ON/OFF):
     cuando los auriculares están apagados, mantener pulsado 2 segundos para 
     encenderlos; cuando están encendidos, mantener pulsado 2   segundos para 
      apargarlos.

Este auricular puede conectarse a dos disposi�vos Bluetooth simultánea-
mente para brindar una experiencia de usuario más conveniente.
Paso 1: conecta los auriculares con el primer disposi�vo y luego apaga la
              función Bluetooth en el primer disposi�vo.
Paso 2: en el segundo disposi�vo, vaya a configuración-Bluetooth, busque
              "DOQAUS LIFE 5" y haga clic para conectarse.
Paso 3: Encienda el Bluetooth del primer disposi�vo y vuelva a conectar
              “DOQAUS LIFE 5”
Luego, los auriculares crearán una conexión con dos disposi�vos simultánea-
mente, puede cambiar la conexión de los auriculares entre los dos disposi�-
vos de un lado a otro.

Conéctese simultáneamente a dos disposi�vos Bluetooth

Cambiar entre dos disposi�vos conectados:
1. Pausa el audio en tu primer disposi�vo móvil.
2. Reproduzca audio en su segundo disposi�vo móvil.
Nota: solo puede reproducir audio desde un disposi�vo a la vez.

Es�mado Cliente:
Muchas gracias por comprar DOQAUS LIFE 5 Auriculares Bluetooth, para facilitar su 
u�lización, lea por favor el manual de usuario antes de operar. ¡Deseamos que los 
disfrute!

Diagrama de Funciones de los Botones

ESPAÑOL

Especificaciones
Versión Bluetooth: 5.3
Batería: 3,7V, 600 mAh
Tiempo de trabajo: Cerca de 70 horas
Distancia de transmisión: hasta 20m (66pies)
Potencia de salida: 20 mW x2 (32Ω)

Altavoz: Φ 40MM
Potencia de entrada (cargador): DC 5V
 (500mA)
Tiempo de carga: 2 horas

1.  Los auriculares LIFE 5 entrarán automá�camente en modo de emparejamien to 
     Bluetooth después de encenderlos – luz blanca parpadeando;
2.  Encienda el Bluetooth de su disposi�vo, móvil, iPad, PC u otro, busque y seleccione 
     “DOQAUS LIFE 5” de la lista de disposi�vos Bluetooth. El PIN de emparejamiento a 
      introducir en caso necesario será 0000.
3.  Una vez emparejados correctamente, la luz Led blanca parpadeará 2 veces cada 5  
      segundos, y ya podrá disfrutar de la música.

Emparejamiento Bluetooth, comience a disfrutar la música:

Conectar uno de los terminales del cable de audio en el conector de 3,5mm de los
auriculares, y el otro a la salida de audio de su portá�l, teléfono móvil, mp3/4,
reproductor de CD…, sin que los auriculares pierdan energía de su batería. Los botones 
de control de los auriculares están deshabilitados en el modo de conexión cableado.
Nota: Insertando el cable de audio AUX en el conector de 3,5mm se desac�vará la conexión 
inalámbrica Bluetooth y los auriculares dejarán de consumir la energía de su batería.

Conexión cableada vía cable AUX, en cualquier momento:

1. Cuando los auriculares no estén emparejados, se apagarán automá�camente
     después de 10 minutos;

Función de apagado automá�co, excelente administración de energía:

*   No use un cargador que no tenga cer�ficación de seguridad y cuyo voltaje nominal 
no sea de 5V (esta unidad �ene un circuito de protección de carga. Si usa un cargador 
que no cumple con los requisitos, esta unidad ac�va la función de protección 
automá�ca y termina la carga).
1. En el modo encendido, si el aparato muestra que la batería está baja, cárguelo
     cuanto antes.
2.  Cuando el icono de Bluetooth en el móvil indica que la batería �ene poca carga,
     cargue los auriculares lo antes posible.
3. La luz Led roja se enciende durante la carga. La luz Led blanca se ilumina cuando la 
     batería está completamente cargada.

Cargue sus auriculares para que funcionen bien:

1. Pregunta: ¿Cómo conectar al Bluetooth?
     Respuesta: Pulse el botón de encendido ON/OFF durante 2 segundos, el indicador 
     LED parpadeará en blanco. Encienda el Bluetooth en su disposi�vo, busque y 
      seleccione “DOQAUS LIFE 5” de la lista de disposi�vos Bluetooth. Una   
     vez emparejados correctamente, la luz blanca parpadea 2 veces cada 5 segundos.
2.  Pregunta: ¿Cuál es la versión de Bluetooth?
     Respuesta: El auricular Bluetooth LIFE 5 incorpora el chip Bluetooth de úl�ma
      tecnología, Bluetooth versión 5.3.
3.  Pregunta: ¿Se puede conectar con un portá�l o iPad?
     Respuesta: Los auriculares pueden ser compa�bles con cualquier disposi�vo con
     Bluetooth, incluidos teléfonos inteligentes, portá�les y iPad, etc.
4.  Pregunta: ¿Puedo usar inalámbricamente los auriculares para hablar por 
     teléfono?
     Respuesta: Sí, los DOQAUS LIFE 5 Auriculares Bluetooth �enen un micrófono
     incorporado que admite la función de llamada.
5.  P: ¿Cuánto �empo se puede u�lizar por una vez después de estar completamente 
      cargado?
     R: Los auriculares LIFE 4 �enen una batería de 600 mAh de poly-li. Una vez cargados 
      por completo, pueden u�lizarse durante más de 70 horas.

Resolución de Preguntas Frecuentes:

Advertencias durante el Uso:
1.  Antes de usarlo por primera vez, cárguelos por completo, la 
     calidad del sonido será mejor.
2.  Cargue los auriculares al menos una vez cada 3 meses para mantener la batería   
     de li�o en buenas condiciones.
3.  Para proteger su audición, no escuche música a un volumen alto durante largo
      �empo.
4.  No los u�lice en un ambiente caluroso, húmedo o polvoriento.
5.  Evite que los auriculares se caigan o choquen con objetos duros durante su uso, 
     lo que puede dañar el auricular y sus piezas.
6.  No exponga los auriculares a la lluvia, líquidos o humedad.

1. Modo normal  (balance entre agudos,medios y graves)
2. Modo subwoofer  (amplifica los graves)
3. Modo alta definición  (voz clara)

Pulsar una vez EQ, el efecto de sonido cambia a otro una vez que se escucha el aviso 
de una voz humana (3 modos de sonido disponibles)

Nota: Los auriculares �enen una función de memoria, cuando los 
encienda nuevamente, funcionarán con el úl�mo modo de sonido.

3 efectos de sonido para personalizar su música:
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DOQAUS Bluetooth Auriculares  x 1    Cable de audio AUX x 1    
Cable de carga x 1                                   Manual de usuario x 1

Equipo Principal y sus Accesorios

Reiniciar:

Nota：Cuando la luz de estado se ilumina en color blanco fijo debido a la pérdida del emparejamiento 
con los disposi�vos, debe restablecer los auriculares para inicializarlos a la configuración de fábrica.

El botón de reinicio se encuentra en la toma AUX. 
Cuando el Bluetooth de los auriculares no funciona 
normalmente en determinadas circunstancias, es necesario 
reiniciar el sistema para ac�varlo. Puedes u�lizar una pequeña 
aguja para introducirla en la toma AUX y pulsar el botón de 
reinicio. (Si la batería está agotada, cárgala primero)

Basculer entre deux appareils connectés：

Ce casque est capable de se connecter simultanément à deux appareils 
Bluetooth pour offrir une expérience u�lisateur plus pra�que.
Étape 1: Connectez le casque au premier appareil, puis désac�vez la
                fonc�on Bluetooth sur le premier appareil.
Étape 2 : Sur le deuxième appareil, allez dans Paramètres-Bluetooth, trouvez
                 « DOQAUS LIFE 5 » et cliquez pour vous connecter.
Étape 3 : Ac�vez le Bluetooth du premier appareil et reconnectez 
                 « DOQAUS LIFE 5 »
Ensuite, le casque établira une connexion avec deux appareils simultané-
ment, vous pouvez changer la connexion du casque entre les deux appareils 
d'avant en arrière.

Connectez-vous simultanément à deux appareils Bluetooth

1. Me�ez l'audio en pause sur votre premier appareil mobile.
2. Lisez l'audio sur votre deuxième appareil mobile.
Remarque : Vous ne pouvez lire le son que d'un seul appareil à la fois.

LE FRANÇAIS
Cher client:
Bonjour! Merci d'avoir acheté DOQAUS LIFE 5 Casque Bluetooth, veuillez lire 
a�en�vement ce manuel avant l'opéra�on pour faciliter votre u�lisa�on!

Paramètres techniques
Version de Bluetooth : 5.3
Capacité de ba�erie: 3.7V, 600 mAh
Durée de fonc�onnement: 
Environ 70 heures
Distance de transmission: >20m (66 pieds)

Puissance de sor�e: 20mW x 2 (32Ω)
Paramètre du chargeur: DC 5V (500mA)
Durée de recharge: 2 heures

Corps principal et accessoires du produit
Casque Bluetooth x 1             Câble Audio x 1            
 Câble de recharge x 1            Manuel U�lisateur x 1

1.  Lors de la sor�e d'usine, après que LIFE 5 est allumé, il entre automa�quement 
    en mode d'appariement Bluetooth et le voyant blanc clignote rapidement.
2. Allumez le téléphone portable, l'ipad, l'ordinateur ou tout autre appareil 
     électronique qui peut  se connecter au casque d’écoute Bluetooth, ac�vez la 
    fonc�on Bluetooth et recherchez le numéro d'appareil du casque d’écoute 
     Bluetooth “DOQAUS LIFE 5” afin d'effectuer l'appariement dont  le numéro PIN 
    est de 0000.
3. Une fois la connexion établie avec succès, le voyant blanc clignote 2 fois 
    toutes les 5 secondes, à ce stade, vous pouvez commencer à écouter de la 
    musique.

La connexion Bluetooth laisse votre musique commencer à par�r de ce 
moment: 

Branchez le câble audio AUX, perme�ant de connecter les appareils ayant la sor�e 
audio et d'écouter de la musique sans perdre l'électricité de cet appareil.
Remarque: lors de brancher le câble audio AUX, si l'appareil est à l'état allumé, il s'éteindra 
automa�quement afin de conserver son électricité.

Musique AUX en ligne à tout moment:

1. Lorsque l'appareil n'est pas appairé, il s'éteindra automa�quement au bout de  
    10minutes;

S’éteint automa�quement, excellente ges�on de l’alimenta�on:

* Veuillez ne pas u�liser le chargeur qui n'a pas obtenu de cer�ficat de sécurité et 
dont la tension nominale n'est pas de 5V (cet appareil est équipé d'un circuit de 
protec�on de recharge, et lors d'u�liser un chargeur qui ne répond pas aux 
exigences, l'appareil se protège automa�quement et arrête la recharge. )
1. À l'état allumé, lorsque l’appareil signale la faible ba�erie, veuillez le charger 
    dès que possible.
2. Lorsque l'icône Bluetooth au port de téléphone portable s'affiche l’électricité 
    faible, veuillez recharger l'appareil le plus vite possible.
3. Le voyant rouge reste allumé pendant la charge. Le voyant blanc s'allume 
    lorsque la ba�erie est complètement chargée.

La recharge rend votre casque d’écoute plein d’énergie:

1. Q:  Comment connecter Bluetooth?
    R: Une fois le casque à écouteur Bluetooth LIFE 5 allumé, le voyant blanc clignote 
    pour passer en mode Bluetooth. Recherchez le numéro de périphérique Bluetooth  
    "DOQAUS LIFE 5" du casque avec l’appareil pour jumeler. Une fois la connexion  
    établie avec succès, le voyant blanc clignote 2  fois toutes les 5 secondes.
2. Q: En quelle version est-il Bluetooth?
    R: Le casque Bluetooth LIFE 5 u�lise la dernière technologie Bluetooth, la version 5.3 
    de Bluetooth.
3. Q: Peut être connecté avec un ordinateur portable, un iPad?
    R: Les écouteurs peuvent être compa�bles avec tous les appareils compa�bles 
    Bluetooth, y compris les smartphones, ordinateurs portables et iPad, etc.
4. Q: L’écouteur peut- il être u�lisé pour téléphoner?
    R: Oui, il y a un microphone intégré dans l’écouteur Bluetooth DOQAUS LIFE 5 pour 
    téléphoner.
5. Q : Combien de temps peut-on u�liser une fois après une charge complète ?
    R : casque LIFE 5 sont équipés d'une ba�erie polymère-li de 600 mAh. Après une 
    charge complète, ils peuvent être u�lisés plus de 70 heures.

Pour répondre les ques�ons fréquentes:

Remarques:
1. Pour la première u�lisa�on, il faut d’abord charger complètement  
    pour assurer un bon effet sonore.
2. Si cet appareil n’est pas u�lisé pendant une longue période, il faut charger 
    au moins 1 fois par mois pour éviter les dommages de la ba�eire au lithium 
    causés par la consomma�on excessive.
3. Pour protéger votre audi�on, veuillez ne pas écouter de la musique à haute 
     volume pour longtemps.
4. Ne pas u�liser dans les circonstances de haute température, de l’humidité,de 
     poussière.
5. Lors de l’u�lisa�on, il faut éviter que l’appareil tombe ou choque par des objets 
    durs, ce qui peut endommager l’apparence ou les pièces de cet appareil.
6. Ne pas toucher le liquide.

3 effets sonores, vous choisissez celui que vous aimez

1. Mode normal (mode d’équilibre entre le son aigu, moyen et grave )
2. Mode de son grave ( étoffé et frappant)
3. Haute résolu�on (mode de son moyen et aigu clair)

Pendant l’u�lisa�on, appuyez courtement une fois sur le bouton "EQ", après que 
vous avez entendu l'invite vocale, cela signifie qu'il a passé à un autre mode 
d’effet sonore (3 modes d'effets sonores au total).

Remarque: Cet appareil possède automa�quement une fonc�on de 
mémoire avec laquelle on peut u�liser le mode audio de la fois dernière 
pour le nouveau démarrage.

À l'état connecté, appuyez courtement sur le bouton, le volume augmente, 
appuyez longuement sur le bouton---le volume augmente rapidement.
Bouton mul�fonc�on : Connecté à un appareil Bluetooth, appuyez une fois sur 
ce�e touche pour lire/pause ;
Appuyez sur ce�e touche et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes : 
Ac�va�on de Siri ou d'un autre logiciel d'assistance vocale
état de lecture : appuyez rapidement deux fois sur la touche pour écouter la 
chanson suivante, appuyez rapidement trois fois sur la touche pour écouter la 
chanson précédente ;
Appel entrant : appuyez une fois pour répondre, appuyez et maintenez pendant 3 
secondes pour rejeter ;
Appel sortant : appuyer une fois pour annuler ;
appuyer et maintenir pendant 3 secondes pour choisir l'appel entendre et parler 
via un téléphone portable ou des DOQAUS Casque 
À l'état connecté, appuyez courtement sur le bouton, le volume diminue, 
appuyez longuement sur le bouton,le volume diminue rapidement.
Bouton de mode EQ, appuyez courtement sur le bouton pour changer de 
mode, appuyez longuement sur le bouton pour restaurer le mode d'usine, vous 
pouvez effacer de force les appareils de liaison historiques.
(Remarque : appuyez sur le bouton EQ et maintenez-le enfoncé pendant 8 
secondes pour effacer la liste d'appairage des écouteurs de tous les appareils et 
es écouteurs  
sont prêts à être connectés)
Marche / Arrêt  À l'état éteint, appuyez longuement sur le bouton 
d'alimenta�on pendant 2S jusqu'à ce qu'il soit allumé. À l'état allumé, appuyez 
longuement sur le bouton d'alimenta�on pendant 2S jusqu'à ce qu'il soit éteint.
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Schéma pour les boutons fonc�onnels

Retourner:

Remarque：lorsque le voyant d'état s'allume en blanc fixe en raison de la perte du couplage avec 
les appareils, vous devez réini�aliser les écouteurs pour ini�aliser les écouteurs aux paramètres d'usine.

bouton de réini�alisa�on est situé dans la prise AUX. 
Lorsque le Bluetooth du casque ne fonc�onne pas normalement 
dans certaines circonstances, le système doit être redémarré pour 
l'ac�va�on. Vous pouvez u�liser une pe�te aiguille pour a�eindre 
la prise AUX et appuyer sur le bouton de réini�alisa�on. 
(Si la ba�erie est épuisée, chargez-la d'abord)



Przełączanie między dwoma podłączonymi urządzeniami：

Ten zestaw słuchawkowy może łączyć się z dwoma urządzeniami Bluetooth 
jednocześnie, zapewniając wygodę użytkowania.
Krok 1: Podłącz słuchawki do pierwszego urządzenia, a następnie wyłącz
              funkcję Bluetooth na pierwszym urządzeniu.
Krok 2: Na drugim urządzeniu przejdź do ustawień - Bluetooth, znajdź
             "DOQAUS LIFE 5" i kliknij, aby połączyć.
Krok 3: Włącz Bluetooth na pierwszym urządzeniu i ponownie połącz 
              "DOQAUS LIFE 5"
Następnie słuchawki nawiążą połączenie z dwoma urządzeniami jednocześnie,
można zmieniać połączenie słuchawek między dwoma urządzeniami tam i z
powrotem.

Jednoczesne Połączenie z Dwoma Urządzeniami Bluetooth

1. Wstrzymaj dźwięk na pierwszym urządzeniu mobilnym.
2. Odtwórz dźwięk na drugim urządzeniu mobilnym.
Uwaga: Jednocześnie można odtwarzać dźwięk tylko z jednego urządzenia.

Polski
Szanowny Kliencie:
Dziękujemy za zakup słuchawek Bluetooth DOQAUS LIFE 5, mamy nadzieję, 
że będziesz z nich zadowolony!

Sterowanie słuchawkami

1. Słuchawki LIFE 5 automatycznie wejdą w tryb parowania Bluetooth po ich  
    włączeniu- miga biała dioda;
2. Włącz Bluetooth w swoim urządzeniu, takim jak telefon komórkowy, ipad, 
    PC lub innym, wyszukaj i wybierz "DOQAUS LIFE 5" z listy urządzeń 
    Bluetooth. PIN bluetooth jest 0000, jeśli jest konieczne do wprowadzenia.
3. Po pomyślnym sparowaniu, białe światło Led będzie migać 2 razy w ciągu 5 
     sekund, a następnie można cieszyć się muzyką.

Parowanie Bluetooth, zacznij cieszyć się muzyką:

Podłącz jeden koniec kabla audio do gniazda 3,5 mm w słuchawkach, a drugi 
koniec do laptopa,telefonu komórkowego,mp3/4, odtwarzacza CD, aby 
odtwarzać plik muzyczny z AUX in, bez użycia energii baterii. Przyciski sterujące 
na słuchawkach są wyłączone w trybie połączenia przewodowego.
Uwaga: włożenie kabla aux do gniazda 3,5mm spowoduje dezaktywację połączenia 
bezprzewodowego Bluetooth i wyłączenie słuchawek.

Połączenie przewodowe za pomocą kabla aux, ciesz się 
muzyką bez końca:

1. Brak parowania: wyłączenie zasilania automatycznie po 10 minutach;
Zarządzanie energią, automatyczne wyłączanie zasilania:

Często zadawane pytania:
P: Jak sparować ze smar�onem przez Bluetooth?
O.: naciśnij przycisk włączania/wyłączania przez 2 sekundy, wskaźnik  
LED zacznie migać na biało. Włącz Bluetooth w swoim urządzeniu, 
wyszukaj i wybierz "DOQAUS LIFE 5” z listy urządzeń Bluetooth. Po 
pomyślnym sparowaniu biały światło miga 2 razy co 5 sekund.
P: Jaka jest wersja bluetooth? 
O.: zestaw słuchawkowy LIFE 5 Bluetooth ma wbudowany układ Bluetooth 
najnowszej technologii, Bluetooth w wersji 5.3.
P: można połączyć z laptopem, iPadem? 
O.: Słuchawki mogą być kompatybilne z dowolnymi urządzeniami 
obsługującymi technologię Bluetooth, w tym smar�onem, laptopem i 
iPadem itp.
P: Czy można wykonywać połączenia telefoniczne przez słuchawki 
bezprzewodowo? 
O: Tak, słuchawki LIFE 5 mają wbudowany mikrofon, który umożliwia 
prowadzenie wyraźnych rozmów w trybie głośnomówiącym.
P: Jak długo można używać jednorazowo po pełnym naładowaniu?
O: Słuchawki LIFE 5 są z baterią 600 mAh poly-li. Po pełnym naładowaniu  
mogą być używane dłużej niż 70 godzin.

1.

2.

3.

4.

5.

Instrukcje bezpieczeństwa:
1. Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować słuchawki.
2. Ładuj słuchawki co najmniej raz na 3 miesiące
aby utrzymać baterię w dobrym stanie. 
3. Aby chronić słuch, nie używaj słuchawek przez długi czas ze zbyt dużą 
głośnością.
4. Wolny od ekstremalnych temperatur, wilgoci i kurzu.
5. NIE WOLNO dokonywać nieautoryzowanych zmian w słuchawkach.
6. NIE wystawiaj słuchawek na działanie deszczu, cieczy lub wilgoci.

Specyfikacje:
Bluetooth Version: 5.3
Bateria: 3.7V,600 mAh
Czas odtwarzania: Do 70 godzin
Odległość: do 20 metrów (66 stopy)
Moc wyjściowa: 20 mW x2 (32Ω)

Głośnik: φ 40MM
Moc wejściowa: DC 5V ( 500 mA)
Czas ładowania: 2 godz.

3 Efekty dźwiękowe, wybierzesz ten, który lubisz:

1. Normalny efekt dźwiękowy (tony wysokie, średnie i 
niskie są równe)
2. Efekt dźwiękowy basu (super bas)
3. Efekt dźwiękowy wysokiej rozdzielczości (głos czysty)

Naciśnij raz EQ, efekt dźwiękowy przesuwa się do innego po usłyszeniu 
dźwięku (łącznie 3 różne efekty)

Uwaga: po ponownym włączeniu zasilania słuchawki 
zapamiętają efekt dźwiękowy, z którego ostatnio korzystałeś. 

Zwiększanie głośności: Połączone z jednym urządzeniem Bluetooth, naciśnij raz, aby 
zwiększyć głośność. Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby szybko zwiększyć 
głośność.
Przycisk Wielofunkcyjny: Połączony z jednym urządzeniem Bluetooth, naciśnij raz, 
aby odtwarzać/pauzować; 
Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy: Aktywacja Siri lub innego oprogramowania 
asystenta głosowego;
W stanie odtwarzania: szybkie dwukrotne naciśnięcie - następny utwór, szybkie 
trzykrotne naciśnięcie - poprzedni utwór; 
Połączenie przychodzące: naciśnij raz, aby odebrać, naciśnij i przytrzymaj przez 3 
sekundy, aby odrzucić; 
Połączenie wychodzące: naciśnij raz, aby anulować; 
Trwające połączenie: naciśnij raz, aby zakończyć połączenie; naciśnij i przytrzymaj 
przez 3 sekundy, aby wybrać połączenie i rozmawiać przez telefon komórkowy lub 
DOQAUS słuchawki.
Volume Down:Połączony z jednym urządzeniem Bluetooth, naciśnij raz, aby
zmniejszyć głośność. Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby szybko zmniejszyć
głośność.
Przycisk EQ: naciśnij raz, aby przełączyć się między trybami EQ, i możesz usłyszeć 
komunikat głosowy. (Uwaga: naciśnij i przytrzymaj przycisk EQ przez 8 sekundy 
wyczyści listę parowania słuchawek ze wszystkich urządzeń i słuchawki są gotowe 
do połączenia)
Power On/Off: kiedy słuchawki są wyłączone, naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, 
aby włączyć zasilanie; kiedy są włączone, naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
wyłączyć zasilanie
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Pakiet zawiera
DOQAUS Bluetooth Słuchawki  x1         Kabel AUX x1   
Kabel ładujący x1                                      Instrukcja obsługi x 1 

Nie używaj adaptera bez certyfikatu Sa�y, nie ocenianego na 5V ( Słuchawka 
jest zaprojektowana z obwodem ochrony zasilania. Słuchawka przestanie się 
ładować, aby chronić baterię i siebie, jeśli użyć adaptera niedopasowanego).
1. Power-on stan: ładować produkt natychmiast, gdy niski poziom baterii jest 
     monit.
2. Gdy ikona Bluetooth w telefonie komórkowym wskazuje, że bateria jest   
     niska, należy jak najszybciej naładować słuchawkę.
3. Podczas ładowania świeci się czerwona lampka ledowa. Biała lampka 
     ledowa świeci się, co wskazuje, że bateria jest w pełni naładowana.

Ładowanie:

Reset:

Uwaga：Gdy kontrolka stanu świeci na biało z powodu utraty parowania z urządzeniami, należy 
zresetować słuchawki, aby przywrócić je do ustawień fabrycznych.

Przycisk resetowania znajduje się w gnieździe AUX. 
Gdy w pewnych okolicznościach Bluetooth zestawu 
słuchawkowego nie działa normalnie, w celu aktywacji należy 
ponownie uruchomić system. Możesz użyć małej igły, aby sięgnąć 
do gniazda AUX i nacisnąć przycisk resetowania. (Jeśli akumulator 
jest wyczerpany, należy go najpierw naładować)

Passare da un disposi�vo all'altro

Queste cuffie sono in grado di conne�ersi contemporaneamente a due disposi�vi 
Bluetooth per offrire un'esperienza d'uso più comoda.
Fase 1: Collegare le cuffie al primo disposi�vo e spegnere la funzione
             Bluetooth sul primo disposi�vo.
Fase 2: Sul secondo disposi�vo, andare su impostazioni-Bluetooth, trovare
             "DOQAUS LIFE 5" e fare clic per conne�ersi.
Fase 3: Accendere il Bluetooth del primo disposi�vo e ricollegare 
             "DOQAUS LIFE 5".
A questo punto le cuffie si collegheranno a due disposi�vi contemporaneamente e 
sarà possibile cambiare la connessione delle cuffie tra i due disposi�vi.

Collegamento Simultaneo a Due Disposi�vi Bluetooth

1. Me�ere in pausa l'audio sul primo disposi�vo mobile.
2. Riprodurre l'audio sul secondo disposi�vo mobile.
Nota: è possibile riprodurre l'audio da un solo disposi�vo alla volta.

ITALIANO
Gen�le cliente,
Buongiorno! Grazie per aver acquistato gli DOQAUS LIFE 5 Cuffie Bluetooth. Per 
un migliore u�lizzo di questo prodo�o, leggi a�entamente il manuale di istruzioni 
prima dell'uso.

Specifiche tecniche

Versione Bluetooth: 5.3
Capacità della ba�eria: 3.7V, 600 mAh
Tempo di riproduzione: Circa 70 ore
Distanza di trasmissione:> 20m (66 piedi)
Potenza di uscita: 20 mw x 2 (32 Ω)

Specifica dell'altoparlante: φ 40MM
Parametro del caricaba�erie: DC 5V 
(500mA)
Tempo di ricarica: 2 ore

1. Si entra automa�camente nella modalità di accoppiamento Bluetooth dopo 
    l'accensione di LIFE 5 quando esce dalla fabbrica. La luce bianca lampeggia 
    rapidamente. 
2. Accendere il telefono cellulare, ipad, PC o altri disposi�vi ele�ronici che 
    possono conne�ersi agli auricolari Bluetooth, a�vare la funzione Bluetooth e  
    ricercare il numero di disposi�vo Bluetooth degli auricolari "DOQAUS LIFE 5" 
    per accoppiare. Il PIN di accoppiamento è 0000.
3. Dopo che connessione è riuscita, la luce bianca lampeggia 2 volte ogni 5 
    secondi, ora si può iniziare a riprodurre la musica.

Conne�ere il Bluetooth per iniziare musica da qui:

Inserire il cavo audio AUX può collegare il disposi�vo con l'uscita audio per 
ascoltare la musica senza consumare il livello ba�eria di questo disposi�vo.
Nota: Quando si inserisce il cavo audio AUX quando questo disposi�vo è nello stato di 
accensione, questo disposi�vo si spegnerà automa�camente per mantenere il livello ba�eria 
di questo disposi�vo.

AUX, Musica online tu�o il tempo:

1. Quando l'unità non è accoppiata, si spegne automa�camente dopo 10 minu�.
Spegnimento automa�co, eccellente ges�one dell'alimentazione:

* Non u�lizzare alcun caricaba�erie senza cer�ficazione di sicurezza e la cui 
tensione nominale non è 5V (Questo disposi�vo è dotato di un circuito di 
protezione per la ricarica, in caso di caricaba�erie non conforme ai requisi�, il 
dispos�vio a�verà automa�camente la protezione interromperà la ricarica.
1. Nello stato di accensione, caricare l'unità il prima possibile quando l'unità indica 
    che la ba�eria è scarica.
2. Quando l'icona Bluetooth sul telefono cellulare visualizza ba�eria scarica, si 
    dovrebbe ricaricare il disposi�vo il prima possibile.
3. La luce rossa è accesa durante la ricarica. Quando la luce bianca è accesa, indica 
    che il prodo�o è completamente carico.

Ricaricare per mantenere vive i tuoi auricolari:

1. D: Come conne�erli al Bluetooth?
    R: Quando gli auricolari Bluetooth LIFE 5 sono accesi, la luce bianca lampeggia, 
     indicando che gli auricolari sono sta� entra� in modalità Bluetooth. Cercare il  
    nome degli auricolari Bluetooth "DOQAUS LIFE 5" con il disposi�vo Bluetooth e 
    accoppiarli. Dopo che la connessione è riuscita, la luce bianca lampeggia 2 volte 
    ogni 5 secondi.  
2. D: Quale versione di Bluetooth è?
   R: Le cuffie Bluetooth LIFE 5 u�lizzano il chip Bluetooth più recente, Bluetooth 
    versione 5.3.
3. D: Può essere collegato con laptop, iPad?
    R: Le cuffie possono essere compa�bili con qualsiasi disposi�vo abilitato   
    Bluetooth, inclusi smartphone, laptop e iPad, ecc.
4. D: Si può usare gli auricolari per parlare al telefono?
    R: Certo, gli auricolari Bluetooth di DOQAUS LIFE 5 hanno microfono incorporato 
    per supportare la funzione di chiamata.
5. D: Quanto tempo può essere u�lizzato per una volta dopo la ricarica completa?
   R: Le cuffie LIFE 5 sono dotate di una ba�eria in poli-li da 600 mAh. Dopo la 
    ricarica completa, possono essere u�lizzate per oltre 70 ore.

Domande frequen� e risoluzioni:

Precauzioni per l'uso:
1. Prima del primo u�lizzo dopo l'acquisto, ricarica gli auricolari 
    completamente per una migliore qualità di suono.
2. Se non si u�lizzerà il prodo�o per un lungo periodo di tempo, assicura� di 
    ricaricarlo almeno una volta al mese per evitare danni alla ba�eria al li�o 
    causa� dal consumo eccessivo.
3. Per proteggere l'udito, non ascoltare la musica ad alto volume per un lungo 
    periodo.
4. Non usarli in alcun ambiente ad alte temperature, umidito e polverosi.
5. Evita di farli cadere, né scontrarsi con ogge� duri durante l'uso, in quanto il che 
    potrebbero danneggiare l'aspe�o o le par� del prodo�o.
6. Tienili lontani da eventuale liquido.

1. Modalità normale (modalità di bilanciamento dei bassi, medi, al�)
2. Modalità di Bassi Pesan� (risonante,  impetuoso)
3. Alta risoluzione (modalità di definizione medi-al�)

Durante l'uso, premere brevemente il tasto "EQ" una volta, se si sente un avviso 
vocale, significa che il prodo�o è passato a un'altra modalità suono (sono 
disponibili 3 modalità suono in totale)

Nota: Questo prodo�o è dotato di una funzione di memoria, 
l'ul�ma modalità di suono usata verrà u�lizzata quando si riavvia.

Vari effe� sonori, che rendono la tua musica possare essere 
personalizzata：

In stato di connessione, premere brevemente -- per alzare il volume, 
premere a lungo -- per alzare il volume rapidamente.
Pulsante Mul�funzione: Collegato a un disposi�vo Bluetooth, premere una 
volta per riprodurre/ me�ere in pausa; 
Tenere premuto per 3 secondi: A�va Siri o altri so�ware di assistenza vocale;
In stato di riproduzione: premere rapidamente due volte per il brano 
successivo, premere rapidamente tre volte per il brano precedente; 
Chiamata in arrivo: premere una volta per rispondere, tenere premuto per 3 
secondi per rifiutare; 
Chiamata in uscita: premere una volta per annullare; 
Chiamata in corso: premere una volta per terminare la chiamata; tenere 
premuto per 3 secondi per scegliere l'ascolto e la conversazione tramite 
cellulare o DOQAUS cuffie.
In stato di connessione, premere brevemente -- per abbassare il volume,  
premere a lungo -- per abbassare il volume rapidamente;
Tasto di modalità EQ: premere brevemente per cambiare modalità, 
premere a lungo per ripris�nare le impostazioni di fabbrica, è possibile 
eliminare forzatamente tu� i disposi�vi che sono sta� connessi.(Nota: 
tenere premuto il pulsante EQ per 8 secondi per cancellare l'elenco di 
abbinamento delle cuffie da tu� i disposi�vi e le cuffie sono pronte per la 
connessione)
Accensione/Spegnimento
Per accendere il prodo�o, premere e tenere premuto il tasto di accensione 
2S.   
Per spegnere il prodo�o, premere e tenere premuto il tasto di accensione 
per 2S.
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Unità principale e accessori del prodo�o
Cuffie Bluetooth x 1                            Cavo di audio x 1                    
Cavo di ricarica x 1                              Manuale di istruzioni x 1

Nota：Quando la spia di stato è accesa in bianco fisso a causa della perdita dell'accoppiamento con i 
disposi�vi, è necessario rese�are le cuffie per inizializzarle alle impostazioni di fabbrica

Il pulsante di ripris�no si trova nel jack AUX. Quando 
il Bluetooth dell'auricolare non funziona normalmente in 
determinate circostanze, è necessario riavviare il sistema per 
a�varlo. È possibile u�lizzare un piccolo ago per raggiungere 
il jack AUX e premere il pulsante di ripris�no. (Se la ba�eria è 
esaurita, caricarla prima).

Diagramma dei tas�

Schakelen tussen twee aangesloten apparaten:

Deze headset kan tegelijker�jd verbinding maken met twee Bluetooth-ap-
paraten voor een comfortabelere gebruikerservaring.
Stap 1: Verbind de hoofdtelefoon met het eerste apparaat en schakel
               vervolgens de Bluetooth-func�e op het eerste apparaat uit.z
Stap 2: Ga op het tweede apparaat naar instellingen-Bluetooth, zoek
             "DOQAUS LIFE 5" en klik om verbinding te maken.
Stap 3: Schakel Bluetooth in op het eerste apparaat en maak opnieuw
             verbinding met "DOQAUS LIFE 5"
Dan bouwt de koptelefoon een verbinding op met twee apparaten tegelijk, je 
kunt de koptelefoonverbinding tussen de twee apparaten heen en weer 
wisselen.

Maak tegelijker�jd verbinding met twee Bluetooth-apparaten

1. Pauzeer de audio op uw eerste mobiele apparaat.
2. Speel audio af op uw tweede mobiele apparaat.
Opmerking: u kunt slechts van één apparaat tegelijk audio afspelen.

DUTCH
Geachte klant,
Hallo! Dank u voor het aankoop van het DOQAUS LIFE 5 bluetooth 
hoofdtelefoon. Lees de handleiding voorzich�g voor de handeling.

Technische parameters
Bluetooth versie: 5.3
Ba�erijcapaciteit:  3.7V,600mAh
Afspeel�jd: c.a. 70 uren
Overdrachtsweg:  >20m （66 feet）
Uitgangsvermorgen:  20mWx2(32Ω)

Specifica�e van de luidspreker: φ 40MM
Parameter van de lader: DC 5V(500mA)
Laad�jd: 2 uren

1. Fabrieksinstelling LIFE 5 Invoer de koppelingsfunc�e na het opstarten. De 
    wit lampje zal snel knipperen.
2. Zet uw mobieltje, iPad, PC of anderen elektrische apparaten die de 
    Bluetooth hoofdtelefoon kunnen verbinden, schakel Bluetooth func�e in 
    en zoek de apparaatnummer “DOQAUS LIFE 5” van de hoofdtelefoon om 
    te koppelen. De gekoppelde PIN is 0000.
3. Na de succes van verbinding knippert de wit lampje twee keer binnen 5 
    seconden, dan kunnen u de muziek afspelen.

Bluetooth verbinding, begint uw muziek vanaf nu:

Met een AUX audiokabel kunt u de muziek luisteren op en apparaat met 
audio-output zonder stroomverbruik van de apparaat.
Opmerking: Wanner de AUX audiokabel inzet en de apparaat geopend is.
Wanneer de AUX audiokabel wordt teruggetrokken, moet u de apparaat opnieuw 
opstarten.

AUX muziek online voor al�jd:

1. Wanneer de hoofdtelefoon op geen verbinding is, zal de hoofdtelefoon in 
    10 minuten afsluiten.

Automa�sche Uitschakeling, uitstekende energiebeheer:

* Gebruikt u geen lader die geen beveiligingscer�ficaat krijgt of de normale 
spanning geen 5V is.(Onze hoofdtelefoon hee� een veiligheidsscircuit dus 
alle ongekwalifiveerde laders kunnen niet gebruiken en het opladen zal 
stoppen onder de automa�sche bescherming.)
1. In geopende staat, laad de hoofdtelefoon snel wanneer er een no�fica�e 
    is.
2. Laad de hoofdtelefoon snel Wanneer de bluetooth icon op uw mobieltje 
    een lege ba�erij toont.
3. Het rood lampje brandt �jdens het opladen, het wit lampje brandt na de 
    volledige lading.

Opladen, maakt uw hoofdtelefoon dynamisch:

1. V: Hoe zal ik de Bluetooth verbinden?
    A: Nadat de LIFE 5 bluetooth hoofdtelefoon geopend is, zal de wit lampje 
    knipperen en de bluetooth mode invoeren. Gebruik de apparaat om de 
    hoofdtelefoon met apparaat nummer “DOQAUS LIFE 4” te koppelen. De  
    wit lampje zal twee keer knipperen na de succes van verbinding.
2. V: Welke versie is de bluetooth?
    A: LIFE 5 bluetooth hoofdtelefoon gebruikt de bluetooth chip met de 
    nieuwste techniek, bluetooth 5.3 versie.
3. V: Kan de hoofdtelefoon met PC/Pad?
    A: Zolang het apparaat Bluetooth- en audiouitgang func�es hee�, kan het 
    aangesloten en gebruiken worden.
4. V: Kan de hoofdtelefoon om oproepen te maken?
   A: Ja, natuurlijk. LIFE 5 bluetooth hoofdtelefoon hee� een ingebouwde 
    microfoon, steunt de oproepen func�e.
5. V: Hoe lang kan een volledig opgeladen hoofdtelefoon worden gebruikt?
    A: LIFE 5 hoofdtelefoons zijn uitgerust met 600 mAh poly-li ba�erij. Nadat 
    hij volledig is opgeladen, kan hij meer dan 70 uur worden gebruikt.

Veelgestelde vragen:

Voorzorgsmaatregel bij gebruik:
1. Lad de produc�e volledig op voor het eerst gebruik;
2. Als u de produc�e lange �jd niet gebruikt, lade u tenminste eenmaal per 
    drie maanden;
3. Om uw gehoor te beschermen, gebruik de produc�e niet met luid volume 
    in lange �jd om muziek te luisteren;
4. Gebruikt u deze produc�e niet in hoge temperatuur, voch�g en stoffige 
    omgeving.
5. Valt en raakt u deze produc�e niet �jdens het gebruik. De hoofdtelefoon 
    zal kapot zijn.
6. Deze produc�e kan maakt geen contact met vloeistof.

1. Normale mode(evenwich�g hoge en lage tonen)
2. Bass mode(diep, dynamis�c) 
3. Hoge resolu�e mode(duidelijke menselijke stem)

Aan het gebruik van de produc�e, indrukt u kort op de EQ knop. De 
geluidseffect wordt gewisseld na dat u de no�fica�e van menselijke 
stem.Modi (alle 3 geluidseffect modi):

Opmerking: De apparat heet een geheugenfunc�e, De 
laatste geluidseffect zal blijven tot de volgende opstarten

Een verscheidenheid van geluidseffect, maak uw muziek 
personaliseerbaar：

    In verbonden staat,  kort indrukken- volume plus, lang indrukken-volume
    minus.
    In verbonden staat, kort indrukken-spelen/pauze;
    3 seconden ingedrukt houden: Ac�veer Siri of andere stemassistentso� ware
    Muzirk weergavestatus: twee keer  snel indrukken- het volgende 
    nummer, drie keer snel indrukken -  het laatste nummer;
    Door de inkomend oproep: kort indrukken-oproep beantwoorden, 
    lang indrukken- oproep weigeren;
    Door de nummerkeuze: kort indrukken- oproep annuleren;
    Door het bellen: kort indrukken- oproep beëindigen, lang indrukken-   
    tussen mobieltje en hoofdtelefoon wisselen;
     In verbonden staat, kort indrukken-volume minus, lang indrukken-snel 
    volume minus.
    In EQ mode, kort indrukken-mode wisselen, lang indrukken- 
    standaardberekening herstellen.
    (Opmerking: houd de EQ-knop 8 seconden ingedrukt om de koppelingsli 
    jst van de hoofdtelefoon van alle apparaten te wissen en de hoofdtele 
    foon is klaar om verbinding te maken)
    De aan/uit, In uitgeschakelde staat, houd de aan/uit knop gedurende 
    2 seconden tot starten. In geopende staat, houd de aan/uit knop 
    gedurende 2 seconden tot afsluiten.
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De host produc�es en het toebehoren
Bluetooth hoofdtelefoon x1                Audiokabel x1                
Opbergtas x 1                                         Handleiding x1

Restaura�e:

Opmerking：Als het statuslampje con�nu wit brandt vanwege de verloren koppeling met 
apparaten, moet u de hoofdtelefoon rese�en om de hoofdtelefoon naar de fabrieksinstellingen te 
ini�aliseren.

De reset-knop bevindt zich in de AUX-aanslui�ng. 
Wanneer de Bluetooth van de headset onder bepaalde 
omstandigheden niet normaal werkt, moet het systeem opnieuw 
worden opgestart om het te ac�veren. U kunt een kleine naald 
gebruiken om in de AUX-aanslui�ng te steken en op de reset-knop 
te drukken. (Als de ba�erij leeg is, laadt u deze eerst op)

Schema van de func�etoets

Växla mellan två anslutna enheter：

Det här headsetet kan anslutas �ll två Bluetooth-enheter sam�digt för a� ge 
en bekvämare användarupplevelse.
Step 1: Anslut hörlurarna �ll den första enheten och stäng sedan av
             Bluetooth-funk�onen på den första enheten.
Step 2: På den andra enheten, gå �ll inställningar-Bluetooth, hi�a "DOQAUS
             LIFE 5" och klicka för a� ansluta.
Step 3: Slå på Bluetooth på den första enheten och återanslut
             "DOQAUS LIFE 5"
Då kommer hörlurarna a� bygga en anslutning med två enheter sam�digt, du 
kan ändra hörlursanslutningen mellan de två enheterna fram och �llbaka.

Anslutning �ll två Bluetooth-enheter sam�digt

1. Pausa ljudet på din första mobila enhet.
2. Spela upp ljud på din andra mobila enhet.
Obs: Du kan bara spela upp ljud från en enhet åt gången.

Svenska

Kära kund:
Tack för a� du har köpt DOQAUS LIFE 5 Bluetooth-hörlurar, vi hoppas a� 
vi hoppas a� du kommer a� njuta av dem!

Specifika�oner:
Bluetooth-version: 5.3
Ba�eri: 3,7 V, 600 mAh
Spela�d:  Upp �ll 70 �mmar
Avstånd: upp �ll 20 meter (66 fot)
Uteffekt: 20 mW x2 (32Ω)

Högtalare: φ 40MM
Ingångseffekt: DC 5V (500 mA)
Laddnings�d: < �mmar

Paketet innehåller
DOQAUS hörlurar x1        AUX-kabel x 1                  
Pc laddningskabel x1       Användarhandbok x1 

Kontroller för hörlurar

3 ljudeffekter, du kan välja den som du vill ha:

1. Normal ljudeffekt (diskant, mi� och bas är lika).
2. Ljudeffekt för bas (superbas)
3. Högupplöst ljudeffekt (röst klar)

Tryck en gång på EQ, ljudeffekten byter �ll en annan när du hör ljudet.
prompt (totalt 3 olika effekter)

Obs: Den här hörlurarna kommer a� komma ihåg den 
ljudeffekt du njöt av förra gången när du slår på igen.

1. LIFE 5 hörlurar går automatiskt in i Bluetooth-parningsläge när de är               
    påslagna - vit lampa blinkar;
2. Slå på Bluetooth på din enhet, t.ex. mobiltelefon, ipad eller dator, sök och  
    välj "DOQAUS LIFE 5" i listan över Bluetooth-enheter. Bluetooth-PIN-ko
    den är 0000 om det är nödvändigt att ange den.
3. När du har kopplats ihop framgångsrikt kommer den vita Led-lampan att  
    blinka 2 gånger på 5 sekunder, och sedan kan du njuta av musik.

Bluetooth-parning, börja njuta av musiken:

Anslut den ena änden av ljudkabeln �ll 3,5 mm-u�aget på hörlurarna och 
den andra änden �ll din bärbara dator, mobiltelefon, mp3/4-, CD-spelare för 
a� spela upp musikfiler från AUX-in, utan a� använda ba�eri. Knappkontrol-
lerna på hörlurarna är inak�verade i det trådbundna anslutningsläget.
Obs: Om du sä�er in AUX-kabeln i 3,5 mm-u�aget inak�veras den trådlösa 
Bluetooth-anslutningen och hörlurarna stängs av.

Trådbunden anslutning via aux-kabel, njut av musiken i all 
oändlighet:

1.No pairing: stängs av automa�skt e�er 10 minuter;
Energihantering, stängs av automa�skt:

Använd inte adaptern utan Sa�y-cer�fiering, inte 5V. (Hörlurarna är 
u�ormade med en strömskyddskrets. Hörlurarna kommer a� sluta ladda för 
a� skydda ba�eriet och sig själva om adaptern används okontrollerat).
1. Power-on state: Ladda produkten omedelbart när lågt ba�eri uppmanas.
2. När Bluetooth-ikonen på mobiltelefonen visar a� ba�eriet är svagt, ladda 
     hörlurarna så snart som möjligt.
3. Den röda led-lampan är på när den laddas. Den vita led-lampan är tänd 
     vilket indikerar a� ba�eriet är fulladdat.

Laddning:

VANLIGA FRÅGOR:

FAQ:
1. F: Hur kopplar man ihop med en smartphone via Bluetooth?
     S: Tryck på On/Off-knappen i 2 sekunder, LED-indikatorn blinkar vit. Slå  
     på  Bluetooth på din enhet, sök och välj " DOQAUS LIFE 5" i listan över 
     Bluetooth-enheter. När kopplingen har lyckats, lyser den vitaljuset blinkar 
     2 gånger var 5:e sekund.
2. F: Vad är bluetoothversionen?
     S: LIFE 5 Bluetooth-headsetetet är inbyggt i den senaste tekniken 
     Bluetooth-chip, Bluetooth-version 5.3.
3. F: Kan det anslutas �ll en bärbar dator, iPad?
     S: Hörlurarna kan vara kompa�bla med alla Bluetooth-ak�verade 
     enheter, inklusive smartphone, bärbar dator och iPad osv.
4. F: Kan man ringa telefonsamtal via hörlurarna trådlöst?
     S: Ja, LIFE 5 hörlurar har en inbyggd mikrofon som kan ge tydliga  
     handsfree-samtal.
5. F: Hur länge kan du använda den en gång e�er full laddning?
    S: LIFE 5 hörlurar har e� 600 mAh poly-li-ba�eri. E�er full laddning kan 
     de användas i mer än 70 �mmar.

Säkerhetsinstruk�oner:
1. Ladda hörlurarna helt och hållet innan de används första
    gången.
2. Ladda hörlurarna minst en gång var tredje månad.
    för a� hålla ba�eriet i go� skick. 
3. För a� skydda din hörsel bör du inte använda hörlurarna 
     länge med för hög volym.
4. Fri från extrem temperatur, fukt och damm.
5. Gör INTE o�llåtna ändringar av hörlurarna.
6. Utsä� INTE hörlurarna för regn, vätskor eller fukt.

Volym upp: ansluten �ll en Bluetooth-enhet, tryck en gång för a� öka volymen. 
Tryck och håll in i 3 sekunder för a� öka volymen snabbt.
Mul�funk�onell Knapp: Ansluten �ll en Bluetooth-enhet, tryck en gång för a� 
spela/pausa; 
Tryck och håll ned i 3 sekunder: Ak�vera Siri eller annan röstassistentprogramvara;
I uppspelningsläge: tryck snabbt två gånger - nästa låt, tryck snabbt tre gånger - 
föregående låt; 
Inkommande samtal: tryck en gång för a� svara, tryck och håll ned i 3 sekunder för a� 
avvisa; 
Utgående samtal: tryck en gång för a� avbryta; 
Pågående samtal: tryck en gång för a� avsluta samtalet, tryck och håll ned i 3 sekunder 
för a� välja samtal Hörsel och tal via mobiltelefon eller DOQAUS-hörlurar.
Volym ner: Ansluten �ll en Bluetooth-enhet, tryck en gång för a� sänka volymen. Tryck 
och håll in i 3 sekunder för a� sänka volymen snabbt.
EQ-knappen: Tryck en gång för a� växla mellan EQ-lägena, och du kan höra 
rös�nstruk�onen. (Observera: Om du trycker och håller in EQ-knappen i 8 sekunder 
rensas hörlurarnas parningslista från alla enheter och hörlurarna är redo a� anslutas).
Power On/Off: När hörlurarna är avstängda, tryck och håll in i 2 sekunder för a� slå på; 
när de är på, tryck och håll in i 2 sekunder för a� stänga av.
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Obs：När statuslampan lyser med fast vi� sken på grund av förlorad parkoppling med enheter måste 
du återställa hörlurarna för a� ini�era hörlurarna �ll fabriksinställningarna.

Återställningsknappen finns i AUX-u�aget. När 
headsetets Bluetooth inte fungerar normalt under vissa 
omständigheter måste systemet startas om för a� ak�veras. 
Du kan använda en liten nål för a� nå in i AUX-u�aget och 
trycka på återställningsknappen. 
(Om ba�eriet är slut, ladda det först)

Bağlı iki cihaz arasında geçiş yapın：

Bu kulaklık, daha uygun bir kullanıcı deneyimi sağlamak için aynı anda iki 
Bluetooth cihazına bağlanabilir.
Adım 1: Kulaklıkları ilk cihaza bağlayın ve ardından ilk cihazdaki Bluetooth
               özelliğini kapa�n.
Adım 2: İkinci cihazda, ayarlar-Bluetooth'a gidin, "DOQAUS LIFE 5"ü bulun ve
               bağlanmak için �klayın.
Adım 3: İlk cihazın Bluetooth'unu açın ve "DOQAUS LIFE 5"ü yeniden bağlayın
Daha sonra kulaklık aynı anda iki cihazla bağlan� kuracak�r, iki cihaz arasında-
ki kulaklık bağlan�sını ileri geri değiş�rebilirsiniz.

Aynı anda iki Bluetooth cihazına bağlanın

1. İlk mobil cihazınızda sesi durakla�n.
2. İkinci mobil cihazınızda ses çalın.
Not: Aynı anda yalnızca bir cihazdan ses çalabilirsiniz.

Türkçe

Değerli Müşterimiz:
DOQAUS LIFE 4 Bluetooth kulaklık sa�n aldığınız için teşekkür ederiz, 
umarız beğenirsiniz!

Teknik Özellikler:
Bluetooth Sürümü: 5.3
Pil: 3.7V, 600 mAh
Oyun süresi: 70 saate kadar
Mesafe: 20 metreye kadar (66 fit)
Çıkış gücü: 20 mW x2 (32Ω)

Hoparlör: φ 40MM
Giriş gücü: DC 5V (500 mA)
Şarj süresi: 2 saat

Paket içeriği
DOQAUS Bluetooth Kulaklık x1 Adet          AUX Kablosu x1 Adet   
Şarj Kablosu x1 Adet                                              Adet Kullanım Kılavuzu x 1 Adet

Kulaklık Kontrolleri

3 Ses Efek�, beğendiğinizi seçersiniz:

1. Normal ses efek� (�z, orta ve bas eşit)
2. Bas ses efek� (süper bas)
3. Yüksek çözünürlüklü ses efek� (ses net)

EQ'ya bir kez basın, sesi duyduğunuzda ses efek� diğerine geçer 
komut istemi (toplam 3 farklı efekt)

Not: Bu kulaklık kullandığınız ses efek�ni ha�rlayacak�r. 
tekrar aç�ğınızda son kez keyfini çıkarın.

1. LIFE 5 kulaklıklar açıldıktan sonra otoma�k olarak Bluetooth eşleş�rme 
moduna girecek�r - beyaz ışık yanıp söner;
2. Cep telefonu, ipad, PC veya başka bir cihazınızın Bluetooth'unu açın, 
Bluetooth cihazları listesinden "DOQAUS LIFE 5 "ü arayın ve seçin. Girilmesi 
gerekiyorsa bluetooth PIN kodu 0000'dır.
3. Başarıyla eşleş�rildikten sonra, beyaz Led ışık 5 saniye içinde 2 kez yanıp 
sönecek ve ardından müziğin keyfini çıkarabilirsiniz.

Bluetooth eşleş�rme, müziğin keyfini çıkarmaya başlayın:

Pil gücü kullanmadan AUX girişinden müzik dosyası çalmak için ses kablosunun 
bir ucunu kulaklığın 3,5 mm jakına ve diğer ucunu dizüstü bilgisayarınıza, cep 
telefonunuza, mp3 / 4, CD çalarınıza bağlayın. Kablolu bağlan� modunda 
kulaklık üzerindeki düğme kontrolleri devre dışı bırakılır.
Not: Aux kablosunun 3,5 mm jakına takılması Bluetooth kablosuz bağlan�sını devre dışı 
bırakır ve kulaklıklar kapanır.

Aux kablosu ile kablolu bağlan�, sonsuz müziğin keyfini çıkarın:

1. Eşleş�rme yok: 10 dakika sonra otoma�k olarak kapanır;
Güç yöne�mi, otoma�k olarak kapanır:

Adaptörü Güvenlik ser�fikası olmadan kullanmayın, 5V olarak derecelendir-
ilmemiş�r. (Kulaklık güç koruma devresi ile tasarlanmış�r. Adaptör eşsiz 
kullanılırsa kulaklık pili ve kendisini korumak için şarjı durduracak�r).
1. Açılış durumu: düşük pil istendiğinde ürünü hemen şarj edin.
2. Cep telefonundaki Bluetooth simgesi pilin zayıf olduğunu gösterdiğinde, 
     lü�en kulaklığı mümkün olan en kısa sürede şarj edin.
3. Şarj olurken kırmızı led ışık yanar. Pilin tamamen şarj olduğunu gösteren  
     beyaz led ışık yanar.

Şarj etme:

Sı�rlama:

SSS:
Q: Bluetooth aracılığıyla bir akıllı telefonla nasıl eşleş�rilir?
C: Açma/Kapama düğmesine 2 saniye basın, LED göstergesi beyaz renkte 
yanıp sönecek�r. Cihazınızda Bluetooth'u açın, Bluetooth cihazları 
listesinden “ DOQAUS LIFE 5” öğesini arayın ve seçin. Başarılı bir şekilde 
eşleş�rildiğinde, beyaz ışık her 5 saniyede 2 kez yanıp söner.
Q: Bluetooth versiyonu nedir? 
C: LIFE 5 Bluetooth kulaklık, en son teknoloji Bluetooth çipi olan Bluetooth 
sürüm 5.3'te yerleşik�r.
Q: Dizüstü bilgisayar, iPad ile bağlanabilir mi? 
C: Kulaklıklar, akıllı telefon, dizüstü bilgisayar ve iPad vb. dahil olmak üzere 
Bluetooth özellikli tüm cihazlarla uyumlu olabilir.
Q: Telefon görüşmelerini kulaklıklarla kablosuz olarak yapabilir miyim? 
C: Evet, LIFE 5 kulaklıklar, eller serbest görüşmeleri net bir şekilde sunabilen 
dahili mikrofona sahip�r.
Q: Tamamen şarj olduktan sonra bir kez ne kadar süre kullanılabilir?
C: LIFE 5 kulaklıklar 600 mAh poli-li pil ile dona�lmış�r. Tam olarak şarj 
edildikten sonra 70 saa�en fazla kullanılabilirler.
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Güvenlik Talimatları:
1. Lü�en ilk kullanımdan önce kulaklıkları tamamen şarj edin.
2. Lü�en kulaklıkları en az 3 ayda bir şarj edin
     pili iyi durumda tutmak için. 
3. İşitme duyunuzu korumak 
     için lü�en kulaklığı çok yüksek sesle uzun süre kullanmayın.
4. Aşırı sıcaklık, nem ve tozdan arındırılmış.
5. Kulaklıklarda yetkisiz değişiklikler YAPMAYIN.
6. Kulaklıkları yağmura, sıvılara veya neme maruz BIRAKMAYIN.

Sesi Açma: Bir Bluetooth cihazına bağlıyken sesi ar�rmak için bir kez basın. Sesi hızlı 
bir şekilde ar�rmak için 3 saniye basılı tutun.
Çok İşlevli Düğme: Bir Bluetooth cihazına bağlıyken, çalmak/duraklatmak için bir kez 
basın;
3 saniye basılı tutun: Siri'yi veya diğer sesli asistan yazılımını etkinleş�rin
Çalma durumunda: hızlıca iki kez basın - sonraki şarkı, hızlıca üç kez basın - önceki 
şarkı; Gelen arama: cevaplamak için bir kez basın, reddetmek için 3 saniye basılı 
tutun;
Giden arama: iptal etmek için bir kez basın;
Devam eden arama: aramayı sonlandırmak için bir kez basın; cep telefonu veya 
DOQAUS kulaklık ile arama duymayı ve konuşmayı seçmek için 3 saniye basılı tutun.
Ses Kısma: Bir Bluetooth cihazına bağlıyken sesi azaltmak için bir kez basın. Sesi hızlı 
bir şekilde azaltmak için 3 saniye basılı tutun.
EQ Düğmesi: EQ modları arasında geçiş yapmak için bir kez basın ve sesli komutu 
duyabilirsiniz. (Not: EQ düğmesini 8 saniye basılı tu�uğunuzda kulaklık eşleş�rme 
listesi tüm cihazlardan temizlenir ve kulaklıklar bağlanmaya hazır olur)
Güç Açma/Kapama: kulaklık kapalıyken, açmak için 2 saniye basılı tutun; açıkken, 
kapatmak için 2 saniye basılı tutun
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Not：Cihazlarla eşleş�rmenin kaybolması nedeniyle durum ışığı sabit beyaz renkte yandığında, 
kulaklığı fabrika ayarlarına döndürmek için kulaklığı sı�rlamanız gerekir.

Sı�rlama düğmesi AUX girişinde bulunur. Kulaklığın 
Bluetooth'u belirli koşullar al�nda normal şekilde 
çalışmadığında, sistemin etkinleş�rilmesi için yeniden başla�lması 
gerekir. AUX girişine ulaşmak için küçük bir iğne kullanabilir ve 
sı�rlama düğmesine basabilirsiniz. (Pil bitmişse, önce şarj edin)
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